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PREFACE

Mencius (c. 372 -289 BC) was a na-
tive of the minor State of Zou ( now Zouxian
County, Shandong Province). His personal
name was Ke and courtesy name Ziyu. He
was the outstanding Confucian sage of the
Warring States Period (475 —221 BC). He
received instruction first from his mother and
later from a pupil of Zisi, a grandson of Con-
fucius. He traveled and taught in the states
of Liang and Qi, being employed as a “guest
minister” by King Huan of the latter state.
But, disappointed that his political and phil-
osophical ideas were not put into practice by
his master, he retired to teach his disciples
and write books.

Mencius developed the idea of benevo-

lence, a key theme of Confucius’ doctrines,
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and extended it to encompass benevolent
government. Such a political system, he
maintained, would be the foundation for the
unification of the world. Like Confucius, he
championed justice for the people above the
might and right of rulers, and deplored the
practice—all too common at the time—of
states annexing each other by force. His the-
ory that man is naturally good occupies a sig-
nificant position in the history of Chinese
thought. He stressed that goodness was the
result of the “cultivation of the heart”.

During the Song (960 - 1279) and
Yuan (1271 - 1368 ) dynasties Mencius’
teachings were absorbed as the mainstay of
ruling class ideology. In 1330 he was awar-
ded the exalted title of “Lesser Sage of the
State of Zou” , and in 1530 accorded the title
“Mencius, the Lesser Sage”.

The seven chapters of the Mencius com-
prise one of the classics of the Confucian

school, and, together with The Great Learn-



ing , The Doctrine of the Mean and Analects of
Confucius, one of the “Four Books”. There
are various opinions as to the compilation of
the Mencius. One theory has it that it was
composed by Mencius himself with the assis-
tance of his disciples, chief of whom were
Wan Zhang and Gongsun Chou; another the-
ory is that it is simply a collection of the
sage’ s sayings eompiled after his death by
his disciples and their pupils.

In the book are recorded the views of
Mencius and his disciples on politics, educa-
tion, philosophy and ethics, as well as accounts
of some of their doings. It is an important docu-
~ment for the study of the Confucian School and
its development, and essential reading for an
understanding of Mencius and his doctrines.

To help young readers understand this
great Chinese classic, a translation into the
modern vernacular is appended, passage by
passage, as is a version in English for the

benefit of readers abroad.
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Note: The chapters of the Mencius, like
those of the Analects of Confucius, were orig-
inally not titled, but were later given titles u-
sing key words that appeared at the begin-

ning of each.
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Mencius had an audience with King Hui of Li-
ang. The King said, “ Venerable sir, you have made
a very long journey to come and see me. Therefore,
I take it that you have some suggestion for profiting
my kingdom. ”

Mencius replied, “ Why must Your Highness
mention profit? What I have to suggest is benevo-
lence and justice, and nothing more. If Your High-
ness says, - How can I profit my kingdom?’ the of-
ficials will say, ‘ How can we profit our families?’
and the squires and the common people will say,
‘ How can we profit ourselves?’ If superiors and in-
feriors contend among themselves for profit, the
state will be endangered. In a kingdom of ten thou-
sand chariots the person who assassinates its ruler
must be the head of a household of one thousand
chariots; in a kingdom of one thousand chariots the
person who assassinates its ruler must be the head
of a household of one hundred chariots. The num-
ber of chariots possessed by the families who kill
the kings is not small. But if they treasure profit
more than justice, they will never be satisfied until

they have usurped all the property of the kings. It
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never happens that a humane person abandons his
parents or that a just man repudiates his sovereign.
Let Your Highness then talk only of benevolence
and justice. Why must you talk of profit?”

Note: King Hui of Liang was also called King Hui of
Wei. His original name was Ying and he ascended the
throne in 370 BC. In 362 BC he moved his capital from Anyi
(now Anyi County, Shanxi Province) to Daliang ( now

Kaifeng, Henan Province).
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